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!/// Allgemeine Hinweise

› Lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme vollständig und beachten 

Sie die Sicherheitshinweise.

› Bewahren Sie die Betriebsanleitung für alle zugänglich auf�
› Beachten Sie, dass nur geschultes Personal mit dem Gerät arbeitet�
› Beachten Sie die Sicherheitshinweise, Richtlinien, Arbeitsschutz- und Unfallverhütungsvorschriften�

Sicherheitshinweise

/// Geräteaufbau

 Gefahr! 

› Beachten Sie die unter Fig� 1 dargestellten Gefahrenstellen�
› Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, es ist nicht EX-geschützt�
› Bei Stoffen, die ein zündfahiges Gemisch bilden können, müssen geeignete 

Schutzmaßnahmen, wie z�B� das Arbeiten unter einem Abzug, ergriffen werden�
› Zur Vermeidung von Personen- und Sachschäden beachten Sie bei der Bearbeitung von 

gefährlichen Stoffen die einschlägigen Schutz- und Unfallverhütungsmaßnahmen�

 Vorsicht!

› Stellen Sie das Gerät frei auf einer ebenen, stabilen, sauberen, rutschfesten, trockenen und 
feuerfesten Fläche auf�

› Die Gerätefüße müssen sauber und unbeschädigt sein�
› Bei zu hohem Flüssigkeitsstand kann das Medium herausspritzen� Verwenden Sie deshalb 

nur verschließbare Reagenzgläser�
› Prüfen Sie vor jeder Verwendung Gerät und Zubehör auf Beschädigungen� Verwenden Sie 

keine beschädigten Teile�

EU-Konformitätserklärung

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt den Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/35/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht und mit den 
folgenden Normen und normativen Dokumenten übereinstimmt: EN 61010-1, EN 61010-2-051, 
EN 61326-1, EN 60529 und EN ISO 12100�

Eine Kopie der vollständigen EU-Konformitätserklärung kann bei sales@ika�com angefordert 
werden�

Ursprungssprache: Deutsch

Zeichenerklärung

/// Warnsymbole

(Extrem) Gefährliche Situation, bei der die Nichtbeachtung des Sicher-
heitshinweises zu Tod oder schwerer Verletzung führen kann�

Gefahr!

Gefährliche Situation, bei der die Nichtbeachtung des Sicherheitshinwei-
ses zu Tod oder schwerer Verletzung führen kann�

Warnung!

Gefährliche Situation, bei der die Nichtbeachtung des Sicherheitshinwei-
ses zu leichter Verletzung führen kann�

Vorsicht!

!
Weist z� B� auf Handlungen hin, die zu Sachbeschädigungen führen 
können� 

Hinweis!

/// Allgemeine Symbole

PositionsnummerA–––

Richtig / Resultat
Zeigt die korrekte Durchführung bzw� das Resultat eines Handlungsschritts an�

Falsch
Zeigt die fehlerhafte Durchführung eines Handlungsschritts an�

Beachten
Zeigt Handlungsschritte an, bei denen besonders auf ein bestimmtes Detail geachtet 
werden muss� 

/// Arbeiten mit dem Gerät

› Betreiben Sie das Gerät nur, wenn es in technisch einwandfreiem Zustand ist�

 Gefahr! 

› Tragen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung entsprechend der Gefahrenklasse des zu 
bearbeitenden Mediums� Ansonsten besteht eine Gefährdung durch:
 - Spritzen und Verdampfen von Flüssigkeiten,
 - Freiwerden von toxischen oder brennbaren Gasen,
 - Erfassen von Körperteilen, Haaren, Kleidungsstücken und Schmuck�

› Hula dancer digital: Reduzieren Sie die Drehzahl, falls:
 - unruhiger Lauf auftritt�

› Im Betrieb kann sich das Gerät erwärmen�
› Bearbeiten Sie nur Medien, bei denen der Energieertrag durch das Bearbeiten unbedenklich 

ist� Dies gilt auch für andere Energieeinträge, z� B� durch Lichteinstrahlung�

 Warnung!

› Beachten Sie eine Gefährdung durch:

- Glasbruch infolge mechanischer Schüttelenergie�
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/// Verwendung

› Der Hula dancer ist als Schüttelgerät für Reagenzgläser konzipiert� Durch leichtes Drücken 
des Reagenzglases in den weichelastischen Aufsatz wird die Schüttelbewegung gestartet� 
Sobald das Reagenzglas abgehoben wird, wird der Schüttelvorgang beendet�

Bestimmungsgemäße Verwendung

/// Entsorgungshinweise

› Die Entsorgung von Geräten, Verpackungen, Zubehörteilen hat in Übereinstimmung mit den 

nationalen Vorschriften zu erfolgen�

/// Spannungsversorgung/Abschalten des Gerätes

!  Hinweis!

› Die Trennung des Gerätes vom Stromversorgungsnetz erfolgt nur durch Ziehen des 
 Netz- bzw� Gerätesteckers�
› Das Netzteil muss mit einem landestypischen Adapter betrieben werden�
› Die Steckdose für die Netzanschlussleitung muss leicht erreichbar und zugänglich sein�
› Das Gerät ist wartungsfrei und darf nicht geöffnet werden�

Auspacken

› Das Gerät vorsichtig auspacken�
› Nehmen Sie bei Beschädigungen sofort den Tatbestand auf (Post, Bahn oder Logistikunter-

nehmen)�

3 Kurzanleitung

4 Garantiekarte 

Montage

/// Montage des austauschbaren Adapters 

1 IKA Hula dancer basic/digital

2 Austauschbare Adapter für 
Steckernetzteil

!  Hinweis!

› Spitze, scharfkantige Gefäße führen an den Aufsätzen zu Abrieb�
› Verringern Sie die Hand-Arm-Schwingungsbelastung (Richtlinie 2002/44/EG) bei Handbetrieb:

- Halten Sie den Probenbehälter möglichst senkrecht�
- Üben Sie nur soviel Druck aus wie für den Mischvorgang erforderlich�
- Benutzen Sie bei hohen Probenzahlen Aufsätze für mehrere Proben�

/// Verwendungsgebiet

Laborähnliche Umgebung im Innenbereich in Forschung, Lehre, Gewerbe oder Industrie�

Der Schutz für den Benutzer ist nicht mehr gewährleistet:
› Wenn das Gerät in nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch entgegen der Herstellervorgabe 

betrieben wird�
› Wenn Veränderungen am Gerät oder Leiterplatte durch Dritte vorgenommen werden�

AustraliaEurope 
Switzerland

 China UKUSA 
HULA DANCER digital

HULA DANCER basic

IKA H
ULA DANCER
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Bedienung
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Zubehör

Weiteres Zubehör finden Sie unter: www.ika.com�

Hula dancer basic Hula dancer digital

Allgemeine Daten

Bewegungsart kreisend

Schüttelhub 4�5 mm

Zulässiges Schüttelgewicht (inkl� Aufsatz) 0�1 kg

Motorleistung Aufnahme 9�5 W

Motorleistung Abgabe 5 W

Zulässige Einschaltdauer 100%

Drehzahl fix, 2800 rpm einstellbar, 1200 ��� 2800 rpm

Touchfunktion ja

Abmessungen (B × T × H) 123 x 123 x 42

Gewicht 0�7 kg

Zulässige Umgebungstemperatur + 5 ��� + 40 °C

Zulässige Relative Feuchte 80 %

Schutzart nach DIN EN 60529 IP 42

Steckernetzteil

Input 100 ��� 240 VAC
0�4 A

50 / 60 Hz

Output 12 VDC / 1�25 A
15 W�LPS (begrenzte Leistung)

Schutzklasse II (doppelt isoliert)

Technische Änderungen vorbehalten!

Technische Daten

Gewährleistung

Entsprechend den IKA-Verkaufs- und Lieferbedingungen beträgt die Gewährleistungzeit 24 
Monate� Im Gewährleistungsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler� Sie können aber 
auch das Gerät unter Beifügung der Lieferrechnung und Nennung der Reklamationsgründe 
direkt an unser Werk senden� Frachtkosten gehen zu Ihren Lasten�
Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf Verschleißteile und gilt nicht für Fehler, die auf 
unsachgemäße Handhabung und unzureichende Pflege und Wartung, entgegen den Anwei-
sungen in dieser Betriebsanleitung, zurückzuführen sind�

Instandhaltung und Reinigung

Das Gerät arbeitet wartungsfrei� Es unterliegt lediglich der natürlichen Alterung der Bauteile und 
deren statistischer Ausfallrate�

/// Reinigung

Zum Reinigen den Netzstecker ziehen�
Reinigen Sie IKA-Geräte nur mit von IKA freigegebenen Reinigungsmittel:
Tensidhaltiges Wasser / Isopropanol�

› Tragen Sie zum Reinigen des Gerätes Schutzhandschuhe�
› Elektrische Geräte dürfen zu Reinigungszwecken nicht in das Reinigungsmittel gelegt werden�
› Beim Reinigen darf keine Feuchtigkeit in das Gerät dringen�
› Bevor eine andere als die vom Hersteller empfohlene Reinigungs- oder 

Dekontaminierungsmethode angewandt wird, hat sich der Benutzer beim Hersteller zu 
vergewissern, dass die vorgesehene Methode das Gerät nicht zerstört�

/// Ersatzteilbestellung

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte Folgendes an:
› Gerätetyp�
› Fabrikationsnummer des Gerätes, siehe Typenschild�
› Positionsnummer und Bezeichnung des Ersatzteiles, siehe www.ika.com�

/// Reparaturfall

Bitte senden Sie nur Geräte zur Reparatur ein, die gereinigt und frei von 

gesundheitsgefährdenden Stoffen sind.

Fordern Sie hierzu das Formular “Unbedenklichkeitsbescheinigung“ bei IKA an, oder 
verwenden Sie den download Ausdruck des Formulares auf der IKA Website www.ika.com� 
Senden Sie im Reparaturfall das Gerät in der Originalverpackung zurück� Lagerverpackungen 
sind für den Rückversand nicht ausreichend� Verwenden Sie zusätzlich eine geeignete 
Transportverpackung�
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Technical specifications may be changed without prior notice� 

IKAworldwide IKAworldwide /// #lookattheblue @IKAworldwide

Discover and order the fascinating products of IKA online:
www.ika.com

JAPAN

IKA Japan K.K.

Phone: +81 6 6730 6781

eMail: info_japan@ika�ne�jp

INDIA

IKA India Private Limited

Phone: +91 80 26253 900

eMail: info@ika�in

UNITED KINGDOM

IKA England LTD.

Phone: +44 1865 986 162

eMail: sales�england@ika�com

MALAYSIA

IKA Works (Asia) Sdn Bhd

Phone: +60 3 6099-5666

eMail: sales�lab@ika�my

CHINA

IKA Works Guangzhou

Phone: +86 20 8222 6771

eMail: info@ika�cn

POLAND

IKA Poland Sp. z o.o.

Phone: +48 22 201 99 79

eMail: sales�poland@ika�com

USA

IKA Works, Inc.

Phone: +1 910 452-7059

eMail: usa@ika�net

KOREA

IKA Korea Ltd.

Phone: +82 2 2136 6800

eMail: sales-lab@ika�kr

BRAZIL

IKA Brazil

Phone: +55 19 3772 9600

eMail: sales@ika�net�br

IKA-Werke GmbH & Co. KG

Janke & Kunkel-Straße 10, 79219 Staufen, Germany

Phone: +49 7633 831-0, Fax: +49 7633 831-98

eMail: sales@ika�de

VIETNAM

IKA Vietnam Company Limited

Phone: +84 28 38202142

eMail: sales�lab-vietnam@ika�com


